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Release Notice

This is the December 2019 release (Revision A) of the NAV-
500/900 Safety Information. It applies to version 1.00 of the
NAV-500/900 Guidance Controller.

The following limited warranties give you specific legal rights.
You may have others, which vary from state/jurisdiction to
state/jurisdiction.

Product Limited Warranty

Trimble warrants that this Trimble product andits internal
components (the “Product”) shall be free from defects in
materials and workmanship and will substantially conformto
Trimble's applicable published specifications for the Product
for a period of two (2) years, starting from the earlier of (i) the
date of installation, or (i) six (6) months from the date of
product shipment from Trimble. This warranty applies only to
the Product if installed by Trimble or a distributor authorized
by Trimble to perform Product installation services.

Software Components and Enhancements

All Product software components (sometimes hereinafter
alsoreferredtoas “Software”) are licensed and not sold. Any
Software accompanied by a separate End User License
Agreement ("EULA") shall be governed by the terms,
conditions, restrictions and limited warranty terms of such
EULA notwithstanding the preceding paragraph. During the
limited warranty period you will be entitled to receive, at no

additional charge, such Fix Updates and Minor Updates to
the Product software as Trimble may develop for general
release, subject to the procedures for delivery to purchasers
of Trimble products generally. Ifyou have purchased the
Product from an authorized Trimble distributor rather than
from Trimble directly, Trimble may, at its option, forward the
software Fix Update or Minor Update to the Trimble
distributor for final distribution to you. Major Upgrades, new
products, or substantially new software releases, as identified
by Trimble are expressly excused from this enhancement
process and limited warranty. Receipt of software updates
shallnot serve to extend the limited warranty period.

For purposes of this warranty the following definitions shall
apply: (1) “Fix Update” means an error correction or other
update createdto fixa previous software version that does
not substantially conformto its published specifications; (2)
“Minor Update” occurs when enhancements are made to
current features in a software program; and (3) “Major
Upgrade” occurs when significant new features are added to
software, or when a new product containing new features
replaces the further development of a current product line.
Trimble reserves the right to determine, in its sole discretion,
what constitutes a significant new feature and Major
Upgrade.

Warranty Remedies

Trimble's sole liability and your exclusive remedy under the
warranties set forth above shall be, at Trimble’s option, to
repair or replace any Product that fails to conformto such
warranty (“Nonconforming Product”), and/or issue a cash
refund up to the purchase price paid by you for any such
Nonconforming Product, excluding costs of installation, upon
your return of the Nonconforming Product to Trimble in
accordance with Trimble’s standard return material
authorization process. Such remedy may include
reimbursement of the cost of repairs for damage to third-
party equipment onto which the Product is installed, if such
damage is found to be directly caused by the Product as
reasonably determined by Trimble following a root cause
analysis.

Warranty Exclusions and Disclaimer

These warranties shallbe applied only in the event and to the
extent that (i) the Products and Software are properly and
correctly installed, configured, interfaced, maintained, stored,
and operated in accordance with Trimble's relevant
operator's manual and specifications, and; (ii) the Products
and Software are not modified or misused. The preceding
warranties shallnot apply to, and Trimble shall not be
responsible for defects or performance problems resulting
from (i) the combination or utilization of the Product or
Software with hardware or software products, information,
data, systems, interfaces or devices not made, supplied or
specified by Trimble; (i) the operation of the Product or
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Software under any specification other than, or in addition to,
Trimble's standard specifications for its products; (iii) the
unauthorized, installation, modification, or use of the Product
or Software; (iv) damage caused by accident, lightning or
other electrical discharge, fresh or salt water immersion or
spray; or (v) normalwear and tear on consumable parts (e.g.,
batteries). Trimble does not warrant or guarantee the results
obtained through the use of the Product.

THE WARRANTIES ABOVE STATE TRIMBLE'S ENTIRE
LIABILITY, AND YOUR EXCLUSIVE REMEDIES, RELATING TO
PERFORMANCE OF THE PRODUCTS AND SOFTWARE.
EXCEPT AS OTHERWISE EXPRESSLY PROVIDED HEREIN, THE
PRODUCTS, SOFTWARE, AND ACCOMPANYING
DOCUMENTATION AND MATERIALS ARE PROVIDED “AS-IS”
AND WITHOUT EXPRESS ORIMPLIED WARRANTY OF ANY
KIND BY EITHERTRIMBLE INC. ORANYONE WHO HAS BEEN
INVOLVED IN ITS CREATION, PRODUCTION, INSTALLATION,
ORDISTRIBUTION INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND HTNESS
FORAPARTICULARPURPOSE, TITLE, AND
NONINFRINGEMENT. THE STATED EXPRESS WARRANTIES
ARE IN LIEU OF ALL OBLIGATIONS OR LIABILITIES ON THE
PART OF TRIMBLE ARISING OUT OF, ORIN CONNECTION
WITH, ANY PRODUCTS ORSOFTWARE. SOME STATES AND
JURISDICTIONS DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON
DURATION OR THE EXCLUSION OF AN IMPLIED WARRANTY,
SOTHE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

TRIMBLE INC. IS NOT RESPONSIBLE FORTHE OPERATION
ORFAILURE OF OPERATION OF GPS SATELLITES ORTHE
AVAILABILITY OF GPS SATELLITE SIGNALS.

Limitation of Liability

TRIMBLE'S ENTIRE LIABILITY UNDERANY PROVISION
HEREIN SHALL BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID BY YOU
FORTHE PRODUCT ORSOFTWARE LICENSE. TO THE
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO
EVENT SHALLTRIMBLE ORITS SUPPLIERS BE LIABLE FOR
ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES WHATSOEVERUNDERANY CIRCUMSTANCE OR
LEGALTHEORY RELATING IN ANY WAY TO THE PRODUCTS,
SOFTWARE AND ACCOMPANYING DOCUMENTATION AND
MATERIALS, (INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, DAMAGES
FORLOSS OF BUSINESS PROHTS, BUSINESS
INTERRUPTION, LOSS OF BUSINESS INFORMATION, ORANY
OTHERPECUNIARY LOSS), REGARDLESS WHETHER TRIMBLE
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OFANY SUCH
LOSS AND REGARDLESS OF THE COURSE OF DEALING
WHICH DEVELOPS ORHAS DEVELOPED BETWEEN YOU
AND TRIMBLE. BECAUSE SOME STATES AND
JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR
LIMITATION OF LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR
INCIDENTAL DAMAGES, THE ABOVE LIMITATION MAY NOT
APPLY TO YOU.

NOTE: THE ABOVE LIMITED WARRANTY PROVISIONS MAY
NOT APPLY TO PRODUCTS OR SOFTWARE PURCHASED IN
THE EUROPEAN UNION. PLEASE CONTACT YOURTRIMBLE
DEALER FOR APPLICABLE WARRANTY INFORMATION.

Notices

Class B Statement - Notice to Users.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmfulinterference in a
residentialinstallation. This equipment generates, uses, and
canradiate radio frequency energy and, if not installed and
usedinaccordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communication. However, there is no
guarantee that interference willnot occurina particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouragedtotryto correct the interference by one or more
of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and the
receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

FCC Caution: Changes and modifications not expressly
approved by the manufacturer or registrant of this
equipment can void your authority to operate this
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmfulinterference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

IMPORTANT NOTE:
FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator & your body.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

Contains FCC ID: Z64-2564N

Industry Canada statement

NAV-500/900 Safety Information | 3



This device complies with Industry Canada licence-exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Radiation Exposure Statement:

The product comply with the Canada portable RF exposure
limit set forth for an uncontrolled environment and are safe
forintended operation as described in this manual. The
further RF exposure reduction can be achieved if the product
canbe kept as far as possible from the user body or set the
device to lower output power if such function is available.
Déclaration d'exposition aux radiations:

Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les
appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada
établies pour un environnement non controlé. Le produit est
sQr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La
réduction aux expositions RF peut étre augmentée si
I'appareil peut étre conserveé aussiloin que possible du corps
de ['utilisateur ou que le dispositif est réglé surla puissance de
sortie la plus faible siune telle fonction est disponible.

Contains IC: 4511-2564N

Notice to Our European Union Customers

For product recycling instructions and more information,
please goto:
http://www.trimble.com/Corporate/Environmental_
Compliance.aspx

Recycling in Europe: To recycle Trimble WEEE, Call
+31497 53 2430, and ask for the "WEEE
Associate"

Or

Mail a request for recycling instructions to:
Trimble Europe BV

¢/o Menlo Worldwide Logistics

Meerheide 45

5521 DZ Eersel,NL

Aviso para México

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicialy (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada.
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Safety Information

Always follow the instructions that accompany a Warning or Caution. The information they
provide is intended to minimize the risk of personal injury and/or damage to property. In
particular, observe safety instructions that are presented in the following format:

/I WARNING - This alert warns of a potential hazard whoch, if not avoided, could
result in severe injury or even death.

This alert warns of a potential hazard or unsafe practice which, if not
avoided, could resultin injury or property damage or irretrievable data loss.

NOTE - An absence of specific alerts does not mean that there are no safety risks involved.

Warnings

i\ WARNING - When you are working on the vehicle's hydraulic systems, vehicle
attachments that are suspended can drop. Ifyou are working around the vehicle, you
could suffer serious injury ifan attachment dropped on you. To avoid this risk, lower all
vehicle attachments to the ground before you begin work.

'L\ WARNING - If someone else attempts to drive the vehicle while you are working on
or under it, you can suffer serious or fatal injuries. To avoid this possibility, install a
lockout box on the battery terminal to prevent the battery from being reconnected,
remove the key from the vehicle's ignition switch, and attach a “Do not operate”tag in
the cab.

'&\WARNING - Agricultural chemicals can pose serious health risks. If the vehicle has
been used to apply agricultural chemicals, steam clean the vehicle to remove any
chemical residue from the areas of the vehicle where you will be working.

/1__\ WARNING - Vehicle cabs can be quite high in the air. To avoid potentially serious
injury through falling from this height, always use the steps and handrails, and face the
vehicle, when you enter or exit it.
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Safety Information

'L\_WARNING - Vehicles must be parked on a hard, level surface with the front and rear
wheels blocked. The steering must be aligned straight ahead. For articulated vehicles,
articulation locks must be installed.

Cautions

When the vehicle has been running, parts of the vehicle, including the
engine and exhaust, can become extremely hot and can cause serious burns. To avoid
burns, allow hot machine parts to cool before you begin working on them.

The system installation may bring you into contact with chemical
substances, such as oil, which can cause poisoning. Wash your hands thoroughly after
you finish working on the system.

Battery posts, terminals, and related accessories contain lead and lead
compounds, which can cause serious illness. To avoid ingesting lead, wash your hands
thoroughly after touching the battery. Take care not to short-circuit the battery with
tools and/or by the incorrect fitting of cables as fire, burns, and damage can occur.

Always wear protective equipment appropriate to the job conditions
and the nature of the vehicle. This includes wearing protective glasses when you use
pressurized air or water, and correct protective welder’s clothing when welding. Avoid
wearing loose clothing or jewelry that can catch on machine parts or tools.

Parts of the vehicle may be under pressure. To avoid injury from
pressurized parts, relieve all pressure in oil, air, and water systems before you
disconnect any lines, fittings, or related items. To avoid being sprayed by pressurized
liquids, hold a rag over fill caps, breathers, or hose connections when you remove
them. Do not use your bare hands to check for hydraulic leaks. Use a board or
cardboard instead.
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Safety Information

Do not direct pressurized water at:
- electronic or electrical components or connectors [ ] :
- bearings é
- hydraulic seals
- fuelinjection pumps
- any other sensitive parts or components

Set the hose pressure as low as practicable, and spray at a 45° to 90° angle. Keep the
nozzle of the power washer away from the machine at the distance recommended by

the manufacturer.

To prevent damage to the system, make sure that no wires or hoses
interfere with or catch on any mechanical linkages, or contact any machine parts that
get hot.
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Informations pour la sécurité

Informations pour la sécurité

Suivez toujours les instructions accompagnant un symbole d'avertissement ou de
prudence. Les informations gu'elles fournissent sont destinées a réduire au maximum les
blessures corporelles et/ou les dommages matériels. Observez particulierement les
instructions de sécurité présentées au format suivant :

L\ WARNING - Cette alarme vous avertit d'un danger potentiel qui, s'il n'est pas évité,
pourrait entrainer des blessures graves ou méme la mort.

Cette alarme signale un risque potentiel ou un usage dangereux
susceptibles d'entrainer des blessures, des dommages matériels ou des pertes de
données irrémédiables s'ils ne sont pas évités.

NOTE - L'absence d'alertes spécifiques ne signifie pas l'absence de dangers potentiels.

Avertissements

L\ WARNING - Lorsque vous travaillez sur les systemes hydrauliques du véhicule, des
parties suspendues du véhicule peuvent s'abaisser. Lorsque vous travaillez autour du
véhicule, vous pourriez étre gravement blessé(e) si'une de ces parties tombait sur
vous. Afin d'éviter ce risque, abaissez toutes les parties du véhicule a terre avant de
commencer a travailler.

'&\_WARNING - Siquelgu'un d'autre tente de conduire le véhicule alors que vous
travaillez dessus ou dessous, vous risquez des blessures graves, voire mortelles. Afin
d'éviter ce risque, montez un dispositif de verrouillage sur la borne de la batterie afin
d'empécher tout rebranchement de la batterie, retirez la clé du contact et accrochez un
panneau « Mise en service interdite » dans la cabine.

'&\WARNING - Les substances chimiques utilisées dans l'agriculture peuvent
présenter de gros risques pour la santé. Sile véhicule a été utilisé pour appliquer des
substances chimiques agricoles, nettoyez le véhicule avec un jet de vapeur afin
d'éliminer tout résidu chimique des zones du véhicule ou vous allez travailler.
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Informations pour la sécurité

'&\_WARNING - Les cabines de véhicules peuvent étre assez haut dans les airs. Afin
d'éviter des blessures pouvant étre graves occasionnées par une chute de cette
hauteur, utilisez toujours les marches et les rampes et mettez-vous face au véhicule
lorsque vousy entrez ou en sortez.

/'1__\WARNING - Les véhicules doivent étre stationnés sur une surface plane et dure,
avec les roues avant et arriere bloquées. La direction doit étre mise en position tout
droit. Pour les véhicules articulés, larticulation doit étre verrouillée.

Mises en garde

Lorsque le véhicule a fonctionné, certaines parties du véhicule, y
compris le moteur et le systeme d'échappement, peuvent étre extrémement chaudes
et causer des brUlures graves. Afin d'éviter les brilures, laissez les parties chaudes de la
machine refroidir avant de commencer a travailler dessus.

Lors delinstallation du systeme, il se peut que vous soyez en contact
avec des substances chimiques telles que de 'huile quipourraient vous empoisonner.
Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir travaillé sur le systeme.

Les bornes et sorties de batterie et les accessoires afférents
contiennent du plomb et des composés du plomb qui peuvent causer des maladies
graves. Afin d'éviter toute ingestion de plomb, lavez-vous soigneusement les mains
apres avoir touché la batterie. Veillez a ne pas court-circuiter la batterie avec des outils
et/ou en installant des cables de facon incorrecte car cela pourrait entrainer un
incendie, des brllures ou des dommages.

Portez toujours un équipement de protection adapté aux conditions
de travail et a la nature du véhicule. Cecicomprend le port de lunettes de protection
lorsque vous utilisez de l'air ou de l'eau sous pression et des vétements de protection
spéciauxlorsque vous soudez. Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux qui
pourraient s'accrocher dans des parties de la machine ou dans des outils.
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Informations pour la sécurité

Certaines parties du véhicule peuvent étre sous pression. Afin d'éviter
toute blessure causée par des parties sous pression, laissez la pression s'échapper
totalement des systemes d’huile, d'air et d'eau avant de débrancher toute conduite,
tout dispositif ou élément afférent. Pour ne pas étre touché par une pulvérisation de
liquide sous pression, placez un chiffon sur les bouchons de remplissage, les aérations
et les raccords de tuyaux lorsque vous les retirez. Ne vérifiez pas I'absence de fuite
hydraulique a mains nues. Utilisez a la place une planche ou un morceau de carton.

Ne dirigez pas d'eau sous pression sur :
-les composants ou connecteurs électriques et [ ]
électroniques é
- les paliers
- les joints hydrauliques
- les pompes d'injection de carburant
-n'importe quel(le) autre piece ou composant

Réglez la pression du tuyau aussi bas que possible et pulvérisez a un angle compris
entre 45 °et 90 °. Maintenez la buse du jet de vapeur loin de la machine, a la distance
recommandée par le fabricant.

Afin d'éviter un endommagement du systeme, veillez a ce qu'aucun
cable ou tuyau n'interfere avec - ou ne se coince dans - les articulations mécaniques ou
ne puisse entrer en contact avec des parties brllantes de la machine.
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Sicherheitsinformationen

Sicherheitsinformationen

Befolgen Sie alle Anweisungen, die mit ,Warnung"” oder ,Achtung”gekennzeichnet sind.
Diese Anweisungen sollen die Gefahr von Verletzungen bzw. Sachschaden minimieren.
Beachten Sie insbesondere der Sicherheit dienende Anweisungen, die folgendermalien
gekennzeichnet sind:

'&\WARNING - Diese Meldung warnt vor moglichen Gefahren, die zu schweren oder
sogar todlichen Verletzungen fuhren konnen.

Diese Meldung warnt vor Gefahren oder riskanten Verfahren, die zu
Verletzungen oder Sachschaden oder endgultigen Datenverlusten fuhren konnen.

NOTE - Auch wenn keine ausdrtickliche Warnung ausgesprochen wird, bedeutet dies nicht, dass
keine Gefahr besteht.

Warnungen

'&\WARNING - Wenn Sie am Hydrauliksystem des Fahrzeugs arbeiten, konnen
Anbauteile am Fahrzeug, die nicht auf den Boden abgesenkt wurden, schnell absinken.
Wenn Sie Arbeiten im Bereich des Fahrzeugs durchfUhren, konnten Sie sich durch
schnell absinkende Anbauteile schwere Verletzungen zuziehen. Um dieses Risiko zu
vermeiden, senken Sie alle Anbauteile am Fahrzeug bis zum Boden ab, bevor Sie mit
Ihrer Arbeit beginnen.

™ WARNING - Wenn eine andere Person versucht, das Fahrzeug zu bewegen,
wahrend Sie daran oder darunter arbeiten, kénnen Sie sich schwere oder tédliche
Verletzungen zuziehen. Um dies zu verhindern, montieren Sie einen Sperrschutz am
Batterieausgang, damit niemand die Batterie wieder anschlieBen kann, entfernen Sie
den ZundschlUssel aus dem Zundschloss des Fahrzeugs, und hangen Sie ein Schild mit
dem Hinweis ,Nicht in Betrieb nehmen”in die Fahrerkabine.

'&\_WARNING —In der Landwirtschaft eingesetzte Chemikalien konnen ein erhebliches
Gesundheitsrisiko darstellen. Wurden mit dem Fahrzeug zuvor landwirtschaftliche
Spritz- oder Dungemittel ausgebracht, reinigen Sie das Fahrzeug mit einem
Dampfstrahler, um alle chemischen Ruckstande an den Fahrzeugteilen zu entfernen,
an denen Sie arbeiten werden.
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Sicherheitsinformationen

'&\_WARNING - Die Fahrerkabine kann sich sehr hoch oben befinden. Um
moglicherweise schwere Verletzungen durch einen Sturz aus dieser Hohe zu
vermeiden, verwenden Sie immer die Stufen und Handlaufe, und steigen Sie mit
Gesicht zum Fahrzeug ein und aus.

/'1__\WARNING - Fahrzeuge mussen aufeiner ebenen Fldche mit hartem Untergrund
abgestellt werden; blockieren Sie die Vorder- und Hinterrdder. Richten Sie die Lenkung
gerade nach vorne aus. Montieren Sie bei Knicklenkern die Knicklenkersperren.

Achtung

Wenn das Fahrzeug in Betrieb war, konnen Teile des Fahrzeugs,
darunter Motor und Auspuffrohr, extrem heif$ sein und bei Beruhrung schwere
Verbrennungen verursachen.Um Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie heil3e
Maschinenteile abkuhlen, bevor Sie beginnen, daran zu arbeiten.

Bei der Montage des Systems konnen Sie mit chemischen Substanzen
wie Olin Berthrung kommen, was zu Vergiftungen fiihren kann. Waschen Sie sich
grundlich die Hande, wenn Sie Ihre Arbeiten am System beendet haben.

Batteriepole, Ausgange und ahnliches Zubehor konnen Bleiund
Bleiverbindungen enthalten, die schwere Krankheiten verursachen konnen. Um die
Aufnahme von Bleiin den Korper zu verhindern, waschen Sie sich nach jedem
Beruhren der Batterie grundlich die Hande. Achten Sie darauf, die Batterie nicht
kurzzuschlieBen, sei es durch Werkzeuge oder den fehlerhaften Anschluss von Kabeln:
Ein Kurzschluss kann Brande, Verbrennungen und andere Schaden verursachen.

Tragen Sie immer der Aufgabe und der Art des Fahrzeugs
entsprechende Schutzkleidung. Dazu gehoren das Tragen einer Schutzbrille beim
Umgang mit Druckluft oder Druckwasser und der entsprechenden Schutzkleidung fur
Schweil3er, wenn Sie Schweilarbeiten durchfuhren. Tragen Sie keine lose Kleidung
oder Schmuckgegenstande, die sich in Maschinenteilen oder Werkzeugen verfangen
konnten.
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Sicherheitsinformationen

Teile des Fahrzeugs kdnnen unter Druck stehen. Um Verletzungen
durch unter Druck stehende Teile zu vermeiden, lassen Sie den Druck aus allen O,
Luft- oder Wassersystemen ab, bevor Sie Leitungen, Vorrichtungen oder ahnliche Teile
l6sen. Um zu verhindern, mit unter Druck stehenden FlUssigkeiten bespruht zu
werden, decken Sie ein Tuch Uber Fullkappen, Entltftungen oder Schlauchanschltsse,
wenn Sie diese abnehmen. Suchen Sie nicht mit bloBen Handen nach Lecks im
Hydrauliksystem. Verwenden Sie stattdessen ein Brett oder Karton.

Richten Sie kein Druckwasser auf:
-elektronische oder elektrische Komponenten oder [ ]
Anschlisse é
- Lager
- Hydraulikdichtungen
- Kraftstoffeinspritzpumpen
- andere empfindliche Teile oder Komponenten

Stellen Sie den Schlauchdruck so gering wie mdglich ein und spritzen Sie in einem
Winkelvon 45° bis 90°. Halten Sie mit der DUse des Dampfstrahlers den vom Hersteller
empfohlenen Abstand zu der Maschine ein.

Um eine Beschddigung des Systems zu vermeiden, vergewissern Sie
sich, dass sich keine Leitungen oder Schlauche im Bereich mechanischer Gelenke
befinden, sich dort verfangen oder in Kontakt mit heilSen Maschinenteilen kommen
konnen.
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Informazioni relative alla sicurezza

INnformazioni relative alla
sicurezza

Seguire sempre le istruzioni che accompagnano un segno di Avvertenza o Pericolo. Le
informazioni fornite hanno lo scopo diridurre eventualirischidi dannia cose e persone. In
particolare, osservare le istruzionisulla sicurezza che sono presentate nei seguenti
formati:

'&\WARNING -Segnala una potenziale emergenza che, se non evitata, potrebbe
causare gravilesioni o addirittura la morte.

Segnala una potenziale emergenza o una pratica poco sicura che, se
non evitata, potrebbe causare danni o lesioni o la perdita irrecuperabile di dati.

NOTE - L'assenza di awisi specifici non implica un'assenza di rischi.

Awertenze

/’1__\WARNING - Quando silavora sul sistema idraulico del veicolo, gli attrezzi dei veicolo
che sono sospesipossono cadere. Se silavora nei pressi del veicolo, la caduta diuno
degli attrezzi puo provocare ferite gravi. Per evitare questo rischio, abbassare tutti gli
attrezzialsuolo prima diiniziare a lavorare.

/i\__WARNING - Iltentativo di guidare il veicolo quando sista lavorando nei suoi pressi,
puo provocare graviferite o la morte. Per evitare questo rischio, installare una scatola
di esclusione sul terminale batteria, per evitare che la batteria venga ricollegata,
rimuovere la chiave dall'accensione e attaccare il cartello "Non azionare" in cabina.

'&\WARNING -1 prodotti chimici per 'agricoltura possono porre rischiseri per la
salute. Se il veicolo e stato utilizzato per distribuire prodotti chimici per l'agricoltura,
pulirlia vapore per rimuovere i residui chimici dalle aree del veicolo in cui silavora.

/'1__\WARNING —Le cabine delveicolo possono essere ad altezza elevata. Per evitare
ferite gravi dovute alla caduta, utilizzare sempre i gradini e i corrimano e muoversicon il
volto verso il veicolo quando sientra o siesce.
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Informazionirelative alla sicurezza

'&\_WARNING - | veicolidevono essere parcheggiati su una superficie solida e
pianeggiante, con le ruote anteriorie posterioribloccate. Lo sterzo deve essere
allineato diritto. Per iveicoli articolati, € necessario installare dei blocchidelle
articolazioni.

Precauzioni

Quando il veicolo e stato in funzione, alcune parti, tra cuiilmotore e il
tubo discappamento possono essere calde e provocare ustioni gravi. Per evitare
ustioni, lasciar raffreddare le parti della macchina prima dilavorarcisopra.

L'installazione del sistema potrebbe mettere in contatto con sostanze
chimiche come olio, che possono provocare avvelenamento. Lavare le mani con cura al
termine dellavoro.

Glielementi batteria, i terminali e tutti gli accessori correlati contengono
piombo e leghe di piombo, che puo provocare gravi malattie. Per evitare diingerire il
piombo, lavare le mani con cura dopo aver toccato la batteria. Prestare attenzione a
non mettere in cortocircuito la batteria mediante utensilie/o a causa diuno scorretto
collegamento dei cavi, altrimenti si potrebbero verificare incendi, bruciature e altri
danni.

Indossare sempre l'appropriato equipaggiamento di protezione
relativo alle condizioni dilavoro e alla natura del veicolo. Questo include l'uso di occhiali
di protezione quando siusa aria 0 acqua compressa e le adeguate protezioniin caso di
saldatura. Evitare diindossare abiti o gioielleria che possano restare impigliati nelle
parti della macchina o neisuoi attrezzi.

Alcune partidelveicolo possono essere pressurizzate. Per evitare
danni, eliminare tutta la pressione dai sistemiolio, aria e acqua prima di scollegare tubi,
attacchi o altrielementi. Per evitare di essere colpiti dai liquidi pressurizzati, tenere uno
straccio su tappi, sfiati o connettoridi tubi, quando lisirimuove. Non utilizzare le mani
nude per controllare eventuali perdite idrauliche. Utilizzare invece un cartone.
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Informazionirelative alla sicurezza

Non dirigere l'acqua pressurizzata verso:

- componenti o connettori elettrici o elettronici ® :
- cuscinetti é
- tenute idrauliche

- pompe diiniezione carburante

- altre parti sensibili

Impostare la pressione deltubo al minimo e spruzzare ad angoli compresitra 45° e 90°.
Tenere l'ugello dilavaggio lontano dalla macchina, alla distanza consigliata dal

produttore.

Per evitare danni al sistema, verificare che ifilie i tubi non interferiscano
con i collegamenti meccanici e che non vengano in contatto con componenti
surriscaldati.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji towarzyszgcych ostrzezeniom. Informacje, ktére one
zawierajg, majg na celu zminimalizowanie ryzyka urazow ciata oraz strat materialnych.
Nalezy przestrzegac zwitaszcza instrukcjiw ponizszym formacie:

i\ WARNING - Ostrzezenie dotyczy potencjalnego niebezpieczenstwa. Zignorowanie
ostrzezenia moze spowodowac powazne obrazenia ciata lub Smierc.

Ostrzezenie dotyczy potencjalnego niebezpieczenstwa lub
niebezpiecznych praktyk. Zignorowanie ostrzezenia moze spowodowac obrazenia ciata
lub nieodwracalng utrate danych.

NOTE - Brak ostrzezeri nie oznacza, ze nie wystepujqg zadne zagrozenia dla bezpieczeristwa.

Ostrzezenia

'&\__WARNING - Podczas wykonywania prac na ukfadach hydraulicznych pojazdu
istnieje ryzyko upadku zawieszonych narzedzi pojazdu. Spadajgce narzedzie moze
powaznie zrani¢ osobe wykonujgcg prace w poblizu pojazdu. Aby unikngc tego
zagrozenia, przed rozpoczeciem pracy nalezy opusci¢ wszystkie narzedzia pojazdu na
podfoze.

'&\_WARNING - Przemieszczanie pojazdu podczas pracy na nim lub pod nim stwarza
ryzyko ciezkich obrazen lub Smierci. Aby go unikng¢, nalezy zatozy¢ skrzynke blokujgca
na zacisku akumulatora, uniemozliwiajgca jego podigczenie, a takze wyjac kluczyk ze
stacyjki pojazdu i umiesci¢ w kabinie oznaczenie ,Nie uzywac”.

&\ WARNING - Substancje chemiczne stosowane w rolnictwie mogg stanowic
powazne zagrozenie dla zdrowia. Jesli pojazd stuzy do stosowania agrochemikaliow,
nalezy go oczysci¢ parowo, aby usungc¢ wszelkie pozostatosci chemikaliow z miejsc
wykonywania prac.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

'&\_WARNING - Kabina pojazdu moze znajdowac sie na duzej wysokosci. Aby
wyeliminowac zagrozenie ciezkimi obrazeniamiwskutek upadku z wysokosci, podczas
wchodzenia do pojazdu iwychodzenia z niego nalezy zawsze ustawiac sie twarzg

w strone pojazdu oraz korzystac ze stopniiporeczy.

'&\__WARNING - Pojazdy muszg byc¢ zaparkowane na twardym, poziomym podfozu |
miec zablokowane kota przednie i tylne. Kierownica musi by¢ wyprostowana - tak, jakby
maszyna miata jechac prosto do przodu. W przypadku pojazdu przegubowego nalezy
koniecznie zatozy¢ blokady przegubu.

Uwagi

Po uruchomieniu pojazdu niektére jego czesci, w tym silnik i uktad
wydechowy, mogg nagrzewac sie do bardzo wysokich temperatur, stwarzajgc
zagrozenie ciezkich oparzen. Aby unikng¢ oparzen, przed przystgpieniem do prac
poczekac na ostygniecie tych czesci.

Instalacja systemu moze stwarzac ryzyko zetkniecia z substancjami
chemicznymi, np. olejem, co stwarza zagrozenie zatruciem. Po zakonczeniu prac nad
systemem nalezy dokfadnie umyc rece.

Zaciskiakumulatora oraz powigzane akcesoria mogg zawierac otow
i zwigzki otowiu stwarzajgce ryzyko ciezkiego zatrucia. Aby zapobiec przedostaniu sie
ofowiu do uktadu pokarmowego, doktadnie umyc rece po kontakcie z akumulatorem.
Zwracac uwage, aby nie zewrze¢ akumulatora z narzedziamilub wskutek niewtasciwego
podigczenia przewodow - ryzyko pozaru, oparzen i uszkodzen.

Nalezy zawsze stosowac srodki ochrony odpowiednie do warunkow
pracy irodzaju pojazdu. Srodki te to miedzy innymi okulary ochronne w przypadku
stosowania sprezonego powietrza lub wody pod cisnieniem czy spawalnicza odziez
ochronnaw przypadku spawania. Nie nosic¢ luznej odziezy ani bizuterii, ktora moze
zosta¢ pochwycona przez czescimaszyny lub narzedzia.

NAV-500/900 Safety Information | 19



Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Niektdre czesci pojazdu mogg by¢ pod cisnieniem. Aby unikng¢ obrazen
wskutek dziatania ciSnienia, przed odtgczeniem dowolnego przewodu, ztgczkilub
powigzanego elementu nalezy catkowicie usungc cisnienie oleju, powietrza lub wody
Aby unikna¢ rozpryskow ptyndw pod cisnieniem, nalezy przytozy¢ szmatke do
odkrecanego korka, odpowietrznika lub potgczenia przewodu elastycznego. Nie
sprawdzac szczelnosci uktadu hydraulicznego gotymi rekami. Uzy¢ ptyty lub tektury
w tym celu.

Nie kierowac strumienia wody pod ci$nieniem na:
- czesci/zigcza elektryczne lub elektroniczne [ ]
~fozyska é
- uszczelkihydrauliczne )
- pompy wtrysku paliwa
- zadne inne czesci lub podzespoty podatne na uszkodzenia.

Ustawic ciSnienie w przewodzie elastycznym na mozliwie najnizszg wartosc i kierowac
strumien pod katem od 45° do 90°. Trzymac dysze spryskiwacza cisnieniowego z dala
od urzadzenia w odlegtosci zalecanej przez producenta.

Aby zapobiec uszkodzeniom systemu, nalezy dopilnowac, aby
przewody prgdowe i przewody elastyczne nie kolidowaty z zadnymi ciegnami
mechanicznymianinie mogty by¢ przez nie pochwycone oraz aby nie stykaty sie
Z nagrzewajgcymisie czeSciami maszyny.
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Informac¢des sobre seguranca

Informacdes sobre seguranca

Sempre siga as instru¢des que acompanham um aviso ou alerta de cuidado. A informacdo
fornecida por eles destina-se a minimizar o risco de ferimentos e/ou danos a propriedade.
Em particular, siga as instru¢fes de seguranca que sao apresentadas no seguinte
formato:

/_"1_\._ WARNING - Este alerta avisa sobre um possivel risco que, se ndo for evitado,
podera resultar em ferimentos graves ou até mesmo morte.

Este alerta avisa sobre um possivel risco ou pratica insegura que, se
ndo for evitado, podera resultar em ferimentos ou danos a propriedade ou perda
irrecuperavel de dados.

NOTE - A auséncia de alertas especificos ndo significa que ndo haja riscos a seguranca envolvidos.

Adverténcias

'&\_WARNING - Quando estiver trabalhando nos sistemas hidraulicos do veiculo,
acessorios que estiverem suspensos podem cair. Se estiver trabalhando em torno do
veiculo, vocé pode sofrer lesGes graves se uma peca, implemento ou acessorio cair
sobrevocé. Para evitar esse risco, coloque todas as pecas do veiculo no chao antes de
comecar a trabalhar.

'&\_WARNING - Se alguém tentar conduzir o veiculo enquanto vocé estiver
trabalhando sobre ou sob ele, vocé pode sofrer ferimentos graves ou fatais. Para evitar
essa possibilidade, instale uma caixa de blogueio no terminal da bateria para evitar que
a bateria seja reconectada, retire a chave do interruptor de ignicdo do veiculo e anexe
um aviso de "Ndo opere" na cabine.

'&\WARNING - Produtos quimicos agricolas podem representar sérios riscos a saude.
Se o veiculo tiver sido utilizado para aplicar produtos quimicos agricolas, limpe-o com
vapor pararemover qualquer residuo quimico das areas do veiculo em que for
trabalhar.
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Informac¢des sobre seguranca

'L\_WARNING - Cabines de veiculos podem ser bem altas. Para evitar ferimentos
potencialmente graves ao cair dessa altura, sempre use 0s degraus e corrimaos e
sempre olhe para o veiculo ao entrar ou sair dele.

'&\WARNING - Os vefculos devem ser estacionados em uma superficie plana e dura,
com asrodas da frente e de tras bloqueadas. A direcao deve ser alinhada para frente.
Para veiculos articulados, as travas de articulacao devem ser instaladas.

Cuidados

Ap&s a utilizagdo do veiculo, partes do veiculo, incluindo o motor e o
escape, podem se tornar extremamente quentes e podem causar queimaduras
graves. Para evitar queimaduras, deixe as pecas quentes da maquina esfriarem antes
de comecar a trabalhar com elas.

Ainstalacao do sistema pode colocar vocé em contato com substancias
quimicas, como 0Oleo, que podem causar intoxica¢do. Lave bem as maos depois de
terminar o trabalho no sistema.

Pinos de bateria, terminais e acessoérios relacionados contém chumbo
e compostos de chumbo, que podem causar doencas graves. Para evitar a ingestdo de
chumbo, lave bem as maos depois de tocar a bateria. Tome cuidado para ndo dar
curto-circuito na bateria com as ferramentas e/ou por conexdo incorreta dos cabos
sob o risco de incéndio, queimaduras e danos.

Use sempre o equipamento de protecao adequado para as condi¢cdes
de trabalho e a natureza do veiculo. Isso incluio uso de 6culos de prote¢dao ao usar ar
comprimido ou agua e roupas de protecao de solda adequadas quando trabalhar
com soldagem. Evite usar roupas soltas ou joias que possam prender-se em pecas de
maquinas ou ferramentas.

Partes do veiculo podem estar sob pressdo. Para evitar ferimentos
derivados das partes pressurizadas, libere a pressdo nos sistemas de 6leo, ar e agua
antes de desconectar quaisquer linhas, conexdes ou itens relacionados. Para evitar ser
pulverizado por liquidos sob pressdo, mantenha um pano sobre as tampas do
dispositivo de enchimento, respiradores ou conexdes de mangueira quando removeé-
los. Ndo use suas mdos para verificar se ha vazamentos hidraulicos. Use uma tabua ou
papeldo.
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Informagdes sobre seguranca

Ndo direcione a agua pressurizada para:
- componentes eletronicos ou elétricos ou conectores [ ] :
- rolamentos é
-vedacoes hidraulicas
- bombas de injecdo eletrdnica
- quaisquer outras pecas ou componentes sensiveis

Configure a pressao da mangueira para o nivel mais baixo possivel e pulverize a um
angulo de 45° a 90°. Mantenha o bico de pulverizacdo da lavadora afastado da
maquina na distancia recomendada pelo fabricante.

Para evitar danos ao sistema, certifique-se de que 0s cabos e
mangueiras ndo interfiram nas ligagdes mecanicas nem entrem em contato com pegas
que esquentam da maquina.
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N HCTPYKUMA MO TeXHVIKe be3onacHoCTU

IHCTPYKLMA MO TEXHUKE
6e30MacHoOCTY

HeyKoCHUTEeNbHO BbIMONHANTE yKa3aHus, OTMeYeHHble C10BaMu BH1MaHMe nam
OcTopoxHo. Cofepxallancsa B HUX MHGOpMaLMs NpeaHasHaveHa Ans cBeeHus K
MUHVIMYMY PUICKa NOJTyYeHUS TPaBM /UM MOBPEXAEHNS MMYyLLLeCTBa. B yacTHOCTY,
Heobxo4MMO COONAATL NPAaBUIA TEXHVKM 6€30MaCHOCTY, MPeACTaBNeHHbIE B
cneayroluiem popmarTe:

i\,_WARNING - [laHHOe NpeaynpexaeHune ykasblBaeT Ha MOTEeHLMaIbHO OMacHYH
CUTYaUUIo, KOTOPad, eC/iVi ee He MPesoTBPaTUTh, MOXET NMPUBECTY K CEPbe3HOM
TPaBMe U CMepTH.

[laHHOe NpeaynpexaeHye yKkasbiBaeT Ha MOTEHLUMAIbHO OMACHY0
CUTYaLMIO UM BO3MOXHOCTb HapYLLEHWS NPaBu TEXHKK 6e30MacHOCTH, KOTOPbIE,
eC/IV VX He MPeA0TBPaTUTb, MOXIYT MPUBECTU K TPaBMe, MOBPEXAEH MO
060pyA0BaAHVA I NOTEPE AaHHbBIX.

NOTE - Omcymcmeue KOHKpemHsix npedynpexcoeHul He 03Ha4yaem, 4mo y2po3sl
6e3onacHocmu omcymcmayrom.

[peaynpexaeHus

/i\__WARNING ~[pw paboTe C rnapaBANYeckon CUCTEMOM MaLLNHbI, He
3apnKCMpPOBaHHOE NoBeCHOe 000PYAOBaHe MOXET ynacTb. [py NaseHun He
3aUKCMPOBAHHOIO MOABECHOIO 060PYA0BAHA Bbl MOXETe MONYYNTb CEPbe3Hble
TpaBMbl. Bo n3bexaHne prcka onyctute Bce noasecHoe 0b0pyAoBaHe Ha 3eM0 40

Hauana pabor.

'&\__WARNING — ECnm TpeTbun nLa BeIMOMHAT 3aMyCK MallliHbl BO BDEMA Ballel
pPaboThl C Hel, Bbl MOXETe MONYyYNTb Cepbe3Hble U CMepTe/bHble TPaBMbl. 114
NCKNHOYEHUSA TaKOW BO3MOXHOCTU YCTaHOBWTE 3aLLMTHYH) 3ar1yLUKY Ha KNeMMbl
aKKYMYNATOPA, BbIHLTE KNHOY V3 3aMKa 3aXUraHua 1 3akpennTe B KabnHe Tabanyky
«He BKItoYaTby.
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L\ WARNING - CenbCKkOX03aMCTBEHHbIE XMMYKATbl MOTYT MPeACTaBAATb Cepbe3Hyto
Yrpo3y Ang 340p0Bbs. ECIM MalUmMHa MCNonb30Banack 419 BHeCeH A
Ce/IbCKOX03ANCTBEHHbIX XMMINKATOB, 06paboTaTe MaLLMHY NapoM, YTOObI YAanUTb
NroBble OCTaTKW XMIMKATOB C MeCTa PaboThl.

'&\__WARNING - KabrHa MaLLmHbl MOXET pacnoiaratbCd AOCTaTOYHO BbICOKO HaZ
3em/ien. YTobbl n3bexaTb MOTeHUMaNbHOM OMAacHOCTY MOyYeHUs CEPbe3HbIX TPABM
Npu NageHnn C BbICOTbI, BCeraa rnosib3ynTech CTyNneHAMN U MOPYUHAMU, a Takxe
NOAHNMaNTECh 1 OMyCKanTeCb HaXOAACH NMLIOM K MaLLMHe.

'&\__WARNING —-MalUMHbBI HEOHXO4MMO MapKOBaTb Ha POBHOW TBEPAOM MOBEPXHOCTY
1 610KMPOBaTE NepejHne 1 3agHue koneca. Pynesoe ynpasneHue A0/PKHO ObiTb
YCTaHOBIEHO AN ABUXEHNA NPSAMO Briepea. s MalUmnH CO CLenkor HeobxoaMmo
yCTaHaBAMBaTb BNOKNPATOP CLEMKMN.

OCTOpPOXHO

Mpy paboTe MallVHbI HEKOTOPbIE ee YacTw, BKIKOUasa ABUraTesb U
BbIX/IOMHYH TPYOY, MOTYT BbITb OYEeHb FOPAYNMU 1 BbI3BaTb CEPbE3HbIE OXOM Npn
MPUKOCHOBEHNN. BO n36exaHme NoyyYeHrsa 0X0ros BCeraa AanTe oCTbiTb Fopsylnm
4aCTAM MalUMHbl 40 Havana paboTbl C He.

NPy MOHTaXe CUCTEMbI Bbl MOXETE COMPUKOCHYTLCS C XUMUUYECKAMY
BeLLleCTBaMK, CNOCOBHbLIMI BbI3BaTb OTpaseHue, Hanpumep ¢ F[CM. Cpasy xe no
OKOHYaHUM paboTbl HEOOXOAUMO TLLATENBHO BbIMbBITE PYKU.

KOHTaKTbl akkyMynsiTOPHOW 6aTapeu, KneMMbl U Apyrue aHanornyHole
3NEMEHTbI COAEPXAT CBUHEL, N ero CoeAnHeHNs, CNOCObHbIe Bbl3BaTb CEPbe3HOe
HegoMoraHue. Bo n3bexaHvie oTpaBneHust CBUHLOM, HEO6X0AMMO TULaTeNbHO
BbIMbITb PYKW MOCAe MPUKOCHOBEHUSA K akkymynsaTopy. CobntoaanTe 0oCTOPOXHOCTb
Npv paboTe C akkyMynaTOPOM, UCKNHOUNTE BO3MOXHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHNS 113-3a
nonagaHuns MHCTPYMEHTa Ha KneMMbl 1 / AN HeNpaBWIbHOMO MOAKNYEHNS Kabenei,
CNOCOOHBIX BbI3BaTb MOXap.
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Bceraa nonb3yTech 3aWMTHOM CNeLoAeX a0 B COOTBETCTBIE C
YCNOBUAMU PaboThl U TUMOM MalVHbI. B KOMMAEKT creLoaex/asl 06s3aTensHo
AOMKHbI BXOAMTb 3aLLMTHbBIE OYKM, €CN Bbl paboTaeTe CO CKaTbIM BO3yXOM UK
BOZIOVI MO/ @aBNeHueM, a Takxke crnelyanbHasa 3aLuTHas Macka npu paboTte co
CBapOYHbIM annapaToM. He oaeBaliTe ogexay CBOGOAHOMO MOKPOS AV YKPaLLIEHUS,
KOTOPble MOryT MOMNacTb B pabouyne arperatbl MalLMHbBI VAU UHCTPYMEHTHI.

HekoTopble arperatel MalVHbI MOTYT HaXOANTLCA MOA AaBneHueM. Bo
n3bexaHue NoyYeHUs TpaBMbl OT arperatoBs, HaXOAALLMXCA MO/ AaBEHVEM,
MOHWN3bTe AaBNeHVe MaCIAHOW, BO3AYLUHOW U BOAAHOM CUCTEMbI Mepes
OTCOEAMHEHMEM IFOOLIX TPYOONPOBOAOB, apMaTypbl UV CBA3AHHbIX C HUMU
371eMeHTOB. Bo n3bexaHue pacnbiieHna XNAKOCTeN, HaXOAALLNXCA MO AaBNeHneM,
NPOKNaAblBaATe BETOLLb BOKPYT KPbILLEK 3a/1MBOYHbBIX OTBEPCTIN, BEHTUAEW NN
LLNIAHTOB MPW VX AEMOHTaxe. He MpoBepanTe yTeuky rmapaBaniki HesallneHHbIMK
pykaMu. Jng 3TOro NCnosib3ynTe 4epeBo Uan KapToH.

MNpyr MOViKe He HarmpaBngiTe NOTOK BOAbI MOA AaBNeHeM Ha:
- DNIeKTPOHHbIE VIV 3N1eKTPrYeCcKne KOMMOHEHTbI N @
pa3beMmbl é
- MoAWNNHWKM/
- [napaBnyeckye KnanaHsol
- TONNMBHble HAaCOChI
- JTrobble Apyrve YyBCTBUTE/IbHbIE arperaThl UV KOMMNOHEHTbI.

YCTaHOBUTE MUHVIMAaNbHO BO3MOXHOE laBNeHWe, BbINMONHANTE pacrblieHue Mo yriom
0T 45° 10 90°. PacnonaranTe consia MOWKM OT MalUVIHbI He B/IXe peKOMEHAO0BAaHHOIO
NPOU3BOANTENEM PACCTOAHNA.

Bo 136exaHe NoBPexAeHUsa CUCTeMbl yoeanTech, YTo Kabens nnm
LUNAHIV He KacatoTCs 0ObIX ABUKYLLMXCA YaCTel v He HaxoaaTcs BoAM3N
arperaToB, IMeroLLX BbICOKYHO TeMMepaTypy.
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Informacije o bezbednosti

Uvek se drzite uputstava koja slede nakon napomene Upozorenije ili Oprez. Svrha
informacija u tim uputstvima je da svedu na minimum rizik od povrede i/ili materijalne Stete.
Posebno sledite informacije o bezbednosti koje su date u slede¢em obliku:

‘/i\__WARNING - Ovo je upozorenje na potencijalnu opasnost koja, ako se ne izbegne,
moze voditi do teske povrede ili Cak smrti.

Ovo je upozorenje na mogucu opasnost li rizican postupak koji, ako se
neizbegne, moze voditido povrede, materijalne Stete ilinepovratnog gubitka podataka.

NOTE - Ako nema konkretnih upozorenja, to ne znaci da nema rizika po bezbednost.

Upozorenja

'&\WARNING - Kada radite na hidraulicnom sistemu vozila, prilklju¢ne masine koje su
podignute mogu pasti. Ako radite oko vozila, mozete se ozbiljno povrediti ako neka
priklju¢na masina padne navas. Da ne biste biliizlozenitakvom riziku, spustite sve
priklju¢ne masine na tlo pre nego sto pocnete s poslom.

'&\_WARNING - Ako neko drugi pokusSa da upravlja vozilom dok viradite na njemuiili
pod njim, mozete zadobiti teSke ili smrtonosne povrede. Da ne biste biliizlozeni takvom
riziku, postavite kutiju za zakljucavanje na kleme akumulatora kako biste sprecili
ponovno povezivanje klema, izvadite kljuc iz bravice za paljenje i u kabinu stavite znak
"Zabranjeno rukovanje".

'&\_WARNING - Hemikalije koje se koriste u poljoprivredi mogu bitiveoma opasne po
zdravlje. Ako je vozilo bilo koris¢eno za prevoz i primenu hemikalija, oCistite ga
parocistacem kako biste sa svakog dela vozila na kom ¢ete raditi odstranili ostatke
hemikalija.

'&\WARNING - Kabine vozila mogu bitiveoma visoke. Da biste izbegli teSke povrede
usled pada sa visine, uvek koristite stepenice i rukohvat, i budite licem okrenuti ka vozilu
kada ulazite u njega li izlazite iz njega.

NAV-500/900 Safety Information | 27



Informacije o bezbednosti

'L\_WARNING —Vozila moraju biti parkirana na ¢vrstoj, ravnoj povrsini, i prednjii zadniji
toCkovi moraju biti blokirani. Volan mora biti poravnat. Kod zglobnih vozila moraju biti
postavljene blokade zglobova.

Oprez

Kada je vozilo ukljuceno, neki njegovi delovi, ukljucujuciimotor iauspuh,
mogu se veoma zagrejati i uzrokovati teSke opekotine. Da ne biste zadobili takve
opekotine, ostavite dovoljno vremena da se zagrejani delovi masine ohlade pre nego
Sto pocnete da radite na njima.

Instalacija vozila vas moze izloziti nekim hemijskim jedinjenjima, kao sto
je ulje, Sto moze dovestido trovanja. Dobro operite ruke nakon sSto zavrsite sa poslom
na vozilu.

Kleme akumulatora, kontaktiislicna oprema sadrze olovo ijedinjenja na
baziolova, Sto moze uzrokovatiteska oboljenja. Da biste izbegliunos olova u
organizam, dobro operite ruke nakon diranja akumulatora. Vodite racuna da alatom i/ili
nepravilnim povezivanjem kablova ne napravite kratak spoj na akumulatoru zato Sto to
moze uzrokovati pozar, opekotine ilidrugu Stetu.

Uvek nosite zastitnu opremu koja odgovara prirodi poslaivozila. To
obuhvata zastitne naocare kada koristite vazduh ilivodu pod pritiskom i odgovarajucu
odecu za varioca prilikom zavarivanja. Nemoijte nositi odecu koja visi ili takav nakit, jer se
mogu zakaciti za delove masine ili alat.

Neki delovivozila mogu biti pod pritiskom. Da biste izbegli zadobijanje
povrede od takvih delova, ispustite sav pritisak iz sistema za ulje, vazduh ivodu pre
nego sto skinete nekivod, deo opreme ili slicne predmete. Da vas ne bipoprskala
tecnost pod pritiskom, stavite krpu preko poklopca rezervoara, ventila ili prikljucka
creva pre nego sto ih odvrnete. Nemojte golim rukama proveravatida li hidraulika
vozila ispusta tec¢nost. U tu svrhu koristite neku dasku ili karton.
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Nemojte usmeravati vodu pod pritiskom na:
- elektroniku ili elektronske komponente i konektore [ ] :
- lezajeve é
- hidrauli¢ne zaptivace
- pumpe za ubrizgavanje goriva
- neke druge osetljive delove ilikomponente

Smanijite pritisak u crevu za vodu na najmanju mogucu meru i prskajte pod uglom od
45°t0 90°. Mlaznicu peraca drzite na udaljenosti od vozila koju je preporucio

proizvodac peraca.

Da biste izbegli Stetu na vozilu, postarajte se da nijedna zica ili crevo ne

dodiruje nijedan spoj ilideo koji se zagreje priradu.
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Informacion sobre medidas de
seguridad y proteccion

Siga siempre las instrucciones indicadas en un mensaje de Advertencia o Atencion. La
informacion provista tiene el fin de minimizar el riesgo de dafios personales y/o dafios
materiales. En particular, preste atencion a las instrucciones de los siguientes tipos de

mensaje:

/_"1_\._ WARNING - Estos mensajes le advierten sobre situaciones peligrosas posibles que,
sino se evitan, pueden causar dafios graves o incluso la muerte.

Estos mensajes le advierten sobre situaciones peligrosas o poco
seguras que, sino se evitan, pueden causar dafios personales o materiales o una
pérdida de datos irrecuperable.

NOTE - La ausencia de mensajes de advertencia no significa que no existan riesgos para su
seguridad.

Advertencias

'&\__WARNING - Cuando trabaje en el sistema hidraulico del vehiculo, los componentes
delvehiculo que estén en suspension pueden caerse. Cuando trabaje en las
proximidades del vehiculo, puede sufrir dafios graves si se le cae una pieza encima.
Para evitar este riesgo, ponga todos los accesorios correspondientes del vehiculo
sobre elterreno antes de empezar a trabajar.

/i\__WARNING - Sialguien intenta poner el vehiculo en marcha mientras usted esta
trabajando en él o por debajo del mismo, usted puede sufrir dafios graves o fatales.
Para evitar esta posibilidad, instale una caja de blogueo en el terminal de la bateria a fin
de que sea imposible reconectarla, quite la llave del interruptor de encendido y pegue
la etiqueta "No operar"en la cabina.

/’1__\WARNING - Los productos agroquimicos pueden ocasionar graves riesgos a la
salud. Sielvehiculo ha sido utilizado para aplicar agroquimicos, haga una limpieza en
seco delvehiculo para eliminar cualquier residuo quimico de las zonas del vehiculo en
las que va a trabajar.
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'L\_WARNING - Las cabinas del vehiculo pueden estar muy altas. Para evitar posibles
dafios sise cae desde esta altura, use siempre los peldafiosy las barandillas y entre o
salga del vehiculo de frente al mismo.

i\,_WARNING - Los vehiculos deben estar aparcados en una superficie duray nivelada
con las ruedas delanteras y traseras bloqueadas. La direccion debe alinearse hacia
adelante (de manera que el volante vaya todo recto). En un vehiculo articulado, instale
blogueos de articulacion.

Precauciones

Cuando el vehiculo ha estado funcionando, las piezas del mismo,
incluyendo el motor y eltubo de escape, pueden haberse calentado mucho y pueden
causar graves quemaduras. Para evitar qguemaduras, deje que las piezas calientes de la
maquina se enfrien antes de empezar a trabajar en ellas.

La instalacion del sistema puede ponerle en contacto con sustancias
guimicas tales como el aceite, que pueden causar envenenamiento. Lavese las manos
a fondo después de trabajar en el sistema.

Los bornes, los terminales de la bateria, y los accesorios relacionados
contienen plomo y compuestos de plomo que pueden causar graves enfermedades.
Para evitar la ingestion de plomo, lavese las manos a fondo después de tocar la bateria.
Tome precauciones para no provocar un cortocircuito en la baterfa al usar
herramientas y/o conectar cables de forma incorrecta ya que podria provocar
incendios, quemadurasy dafios.

Lleve siempre puesto equipo de proteccion personaladecuado a las
condiciones deltrabajoy la naturaleza del vehiculo. Por ejemplo gafas protectoras
cuando se use aire 0 agua a presion, y laropa protectora adecuada cuando se vaya a
soldar.No lleve ropa suelta nijoyas que puedan engancharse en los componentes de
la maquina o en las herramientas.
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Hay partes del vehiculo que pueden estar a presion. Para evitar dafios
a causa de estas piezas presurizadas, despresurice los sistemas hidraulicos,
neumaticosy de aceite antes de desconectar cualquier linea, accesorio o elemento
relacionado. Para evitar ser rociado por liquidos presurizados, coloque un trapito
sobre los tapones, respiraderos o conexiones de las mangueras al quitarlos. No use
SuUs manos sin proteccion para comprobar sihay fugas hidraulicas. En su lugar, use
una tarjeta o un carton.

No dirija el agua presurizada hacia:
- componentes o conectores electronicos o eléctricos [ ]
- rodamientos é
- sellos hidraulicos
- bombas de inyeccién de combustible
- cualquier otra pieza o componente sensible

Establezca la presion de la manguera en el valor mas bajo posible y pulverice a un
angulo entre 45°y 90°. Mantenga la boquilla de la hidrolimpiadora alejada de la
maquina a la distancia recomendada por el fabricante.

Para evitar dafiar el sistema, asegurese de que no haya cables ni

mangueras que interfieran con o puedan engancharse a conexiones mecanicas, o
entren en contacto con cualquier pieza de la maquina que pueda estar caliente.
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IHQOPMaLLIFA LLOAO be3reky

3aBXAn AOTPUMYIMTECh IHCTPYKLIN, AKi MICTATB 3HaKW «[lonepemkeHHs» abo «YBara.
IHbOpMaLs, AKy BOHW HaAak0Th, HaLli1eHa Ha MiHIMI3aLito pr31Ky BUHVKHEHHS TPaBMU
Ta/abo NOLWKOLKEHHA MaliHa. 30Kpema, LOTPUMYATECh IHCTPYKLIM 3 TEXHIKI be3nekn, AKi
npeacTaBneHiy Takomy Gopmari:

/_"1_\._ WARNING - Lle nonepezxeHHs Npo NoTeHLinHY Hebe3neky, gka, AKLLO 1 He
YHUKHYTW, MOXE CNPUYNHUTU CEPUIO3HI TPaBMU.

Lle nonepeaxeHHsa Npo Hebesneky, AKa, AKLLO 1T He YHUKHYTK, MOXe
CAPUYUHUTY TPaBMy ab0o MOLUKOLKEHHS.

NOTE - BiocymHicme cnequgidHux nonepeoxeHs He 03HA4ae, Ujo pu3uKu ujodo besneku
8i0CcymHi.

[lonepemxeHHA

'&\_WARNING ~[1pu pobOTI 3 rigPaBNIYHOK CUCTEMO TPAKTOPa NiaBilleHe
0bNaZiHaHHS TPAKTOPa MOXe YNacTy. AKLLO BM MPALOETE MOPYY i3 TPAKTOPOM, BU
MOXeTe 3a3HaTW Cepio3HOi TpaBMK Yy pasi nadiHHg obnaiHaHHA Ha Bac. 4ns
YHUKHEHHS LbOro PU3MKY ONYCTITh BCe 0ONaAHAHHA TPAKTOPa Ha 3eM/TH0 Nepej
MO4YaTKOM POOOTHN.

'&\WARNING - AKLLO XTOCb HaMaraTMeTbLCA KepyBaTu TPakTOPOM T4 4aC TOro, 9K BY
MpaLeTe Ha HbOMY abo MiZ HUM, B MOXETe 3a3HaTW CEPMO3HMX abo GaTanbHUX
TpaBM. [Ind 3anobiraHHsa LbOMY PU3MKY BCTAHOBITb 6/10KYBaHHA Ha BMBOAI
aKyMyngTopa, Wob nonepeanT MOBTOPHE MIAKNFOYEHHS akyMyIATOPa, AiCTaHbTe
K/IFOY i3 3aMasitoBaHHA Ta NPYKPINITh MO3HauKy «He BUKOPUCTOBYBaT» B KabiHI.

&\ WARNING - CinbCbkOrocnogapCbki Ximikanii MOXyTb CTaHOBUTY CEPUO3HI PU3UKK
A9 340POB'A. AKLLO TPaKTOP BUKOPUCTOBYBaBCA A/19 3aCTOCYBaHHA
CiNbCbKOrOCMOAapChKIX XIMIKATIB, MOYNCTITh TPAKTOP 3a A0MOMOrOH Napy, Wob
BUAANNTY XIMIYHI 3aNMLLUKW 3 HYaCTUH TPaKTOP, A€ BM NpaLoBaTumeTe.
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'&\_WARNING — KabiHy TpakTopa MOXYTb 3HAaXOANTNCA BMCOKO B MOBITPI. 414
YHUKaHHSA MOTEHUINHO CEPMO3HMX TPaBM Yepes NadiHHA 3 BUCOTU 3aBX AN
BKOPWCTOBYWTE CXOAM Ta MOPYYHI, @ TaKOX 3HaxX04bTeCh OONNYYAM 0 TPAKTOPa,
KOJIM 3aX04NTEe ab0 BNXOLNTE 3 HBOTO.

'&\__WARNING —TpakTopw Cif napkyBaTy Ha XOPCTKIV PiBHIA MOBEPXHI,
3a0610KyBaBLUM NepeaHi Ta 3a4Hi koneca. Kepmo g BCTaHOBABATU Y LIeHTpasibHe
MONOXEHHS. ANg MPUYINHX TPaKTOPIB CNiZ BCTAHOBMOBATY GIKCaTOPW LLAPHIPHMX
3'€IHaHb.

YBara

Min 4yac pobOTV TPAKTOPA YaCTUHY TPAKTOPa, BKAKOYArOUM ABUTYH Ta
BVIXIOMHY TRYOY, MOXYTb CTAaTW AyXe rapaurmy, LLIO MOXe NPY3BeCT 40 CEPNO3HIUX
onikiB. [lns 3anobiraHHA onikaM A03BObTe AeTansgM MaLLMHN OXONOHYTU Nepes
MOYaTKOM POOOTY 3 HUMMN.

iz 4ac yCTaHOBKM CUCTEMU MOXE CTAaTUCS KOHTAKT 3 XIMIYHNMY
PeYOBMHAMY, TAKMMU K MAC/0, LL|O MOXe NPU3BECTM A0 OTPYEHHS. PeTenbHO MUiiTe
PYKM MICAs 3aKiHYeHHA pOBOTH 3 CUCTEMOIO.

CTpwXHi Ta BUBOAW aKyMyIATOPa, a TaKOX CyrnyTHi akcecyapu MiCTATb
CBUHELb | CBMHLEBI CMONYKM, LLLO MOXe MPU3BECTN 40 CEPMO3HOI XBOpOoOU. LLI06
YHUKHYTW CNOXMBAHHA CBUHLO, peTelbHO MUATE PYKU NICIA TOTO, AK TOPKaETeCh A0
akymMynsaTopa. byabte obepexHi, oo He BUHUKIO KOPOTKe 3aMUKAHHSA akyMyIaTopa
Ha IHCTPYMeHTW Ta/abo 3aMVIKaHHA Yepes3 HernpaBUIbHUIA MOHTaX Kabenis, 0CKiNbKN
Lie MOXe NMPr3BecTy A0 BYHVIKHEHHSA BOMHIO, OMIKIB Ta MOLWKOAXEHb.

3aBXAu BASranTe 3acobrn 0COBMCTOro 3ax1CTy, BiANOBIAHI 40 YMOB
npaui Ta NprupoAn TpakTopa. Lle Bkaruae HOCIHHA 3aXMCHX OKYNAPIB Mif Yac
BVIKOPWUCTAHHS CTUCHYTOrO MOBITPA ab0 BOAW, @ TAKOX BiAMOBIAHOMO 3aXMCHOTO OAATY
3BapHWMKa Nig Yac 3BaptoBaHHA. YHUKaMTe HOCIHHA BIIBHOTO 0AdAry ab0 KOLLUTOBHOCTE,
AKI MOXYTb 3a4ennTCA 3@ YaCTUHW MALUMHW 360 IHCTPYMEHTU.
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HacTnHW TpakTopa MOXYTb OyTW Mig TUCKOM. LLLOO YH1KHY TV TPDaBM Bij
YaCTUH Mg TUCKOM, CRYCTITb TUCK i3 CUCTeM NoJadi Macsia, MoBITPA Ta BOAV nepes
BIAK/IFOYEHHAM Oy Ab-AKNX NiHIN, 3'e4HaHb ab0 NOB'A3aHVIX 3 HUMW efnlemMeHTIB. LLIo6b He
BYTU 0ONPUCKAHUM PigVHAMN Mif TUCKOM, TDUMANTe raHyipky Haz 3aanBHUMMN
KPULIKAMM, 3aCMOKTYHOUNMK TPYOaMU abo 3'€AHAHHSAMY LLNAHra Nij Yac iX BiA'€AHAHHS.
He BUKOPWCTOBYNTE He3axMLLEeHI PyKW ANd NepeBIpKY rigpaBniyHOT CUCTEMN Ha
NiATIKAHHA. BUKOPUCTOBYMTE AOLLIKY ab0O KapTOHKY.

He Hanpasnanite BoAy Mif4 TUCKOM Ha:
- €/1eKTPOHHI ab0 enekTPUYHI KOMMOHEHTK abo LUTekepn [ ]
- MIAWNAHMKN é
- MAPOI30NALIF
- MannBHi Hacocwn
- HWI YYyTAVBI YaCTVHW Ta KOMIOHEHTY

3afainTe aKOMOora HXUYMIA TUCK Ta PO3MpPUCkynTe Mig KyTom Big 45° o 90°. TpyManTte
COMNO MexaHIYHOT MUK MoAani Bi MALLMHI Ha BIACTaHI, PEKOMEHAOBAHIN
BNPOOHKOM.

Ans 3an06iraHHA MOLLKOAXEHHIO CUCTeMY NMepekoHanTecs, LWo ApOTHr
ab0 LWNaHTV He NepeLlkoaxaroTb poboTi abo He MoNajatoTh B MEXaHIYHI 3'€AHAHHSA Ta
He KOHTaKTYrTb 3 YaCTUHaMW MaLMHW, 9Ki HarpiBaroTbCs.
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